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Népszerü felolvasások. 

Valahára azon kellemes helyzetben vagyunk, 
hogy 

megtörtént felolvasásokról hozbatunk tudósitást. És
 mi- 

dön e tudósitást irjuk sajátos hangulat fog el b
ennünket, 

mely kellemes és kellemetlen elemekből szövődött 

össze. Ugy érezzük, hogy van okunk az örömre, de 

van okunk a lehangolódásra is. Mielőtt a t. olvasó ezt 

a riporteri lyrai ömlengést megmosolyogbá, méltassa 

elolvasásra a következő sorokat is, melyeknek rendén 

ki fog derülni, hogy igazságunk van. 

Az első felolvasás mult évi decz. 22-én volt. 

Felolvasott Erőss József főgymn. tanár a mille
niumvról. 

Szerencsésnek mondhatja magát a Népszerű felolvasók 

bizottsága, hogy nevezett tanárt küldve először 
a tüzbe 

a kezdet nehézségein át oly diadallal hatolt keresztül; 

szerencsésnek mondhatja magát az a közönség, 
mely a 

rendkivül érdekes felolvasást végig élvezte. Nem sab- 

lonos elmefuttatás, nem frázisok gyüjteménye volt ez a 

nemzeti ünnepről, hanem oly történelmi ettay, mely a 

számtalan kérdés csoportositása, s a reáadott felvilágo- 

sitó feleletek által méltó lenne arra, hogy nagyobb 

körben is ismeretessé legyen. 

Minden magyarnak nemzeti büszkeségtől dagadt 

kebele, midőn felolvasó széleskörű tudásával nagy vo- 

násokban végig haladva az emberiség történelmén ki- 

mutatta, hogy nem volt, s nincs Európában nemzet, 

mely ezer éves multra hivatkozhatna, mely a történelem, 

az élet szinpadán, mint önálló, államalkotó nemzet sze- 

repelt volna, csak egyedül a - magyaz. 

Majd elvezetett bennünket az őshazába s króni- 

kásaink száraz adatait feldolgozva ragyogó s mégis 

nemesen egyszerü szinekkel rajzolta a magyarok ere- 

detének történetét. Majd elővette a kritika bonczkését 

s nagy ügyességgel vágta ki a meséből a valószinüt 

vagy a valóságot. Rámutatott történetiróink és nyelvé- 

szeipknek e kérdésben elfoglalt álláspontjaira ; ismertette 

Hunfalvy és Vámbéri iskolájának elméletét s igen ügyes 

okoskodással fejtegette a rokonság kérdésénél azon tételt, 

hogy itt a nyelv egymaga nem lehet döntő, mert tekintetbe 

jön még a nemzet vére is, etnografiai viszonyai stb. Majd 

azon eredményre jut,hogy tulajdonképpen a magy. nemzet 

mely Európának századokon át védőbástyája volt a fenye- 

vér és rokon nélkül él ezer év óta e földön, bol előtte 

soha egyetlen nép sem tudoti állandó-mai é
rtelemben 

vett -államot alkotni. Missiot teljesitett tebát 
e nép s a 

Gondviselés akarata, mely végig buzódik az 
emberiség 

történetép, küldte e tejjel mézzel folyó Kanaánba, hogy 

az elsatnyu eutopal népeknek ostora, ébre
sztője legyen 

előbb, majd védelmezője. A Gondviselés küldte s ő 

Megtudtuk az előadásból, hogy az emberi tudás menny1- 

re fejlődött s mégis mennyi minden terra incoguita előtte. 

Csodáltuk az emberi észt, mely a csillagok pályáját 

oly pontosan meghatározi hogy egyetlen kis eltérés- 

ből, bámulatra méltó köv. eztetést lehetett vonni. Az 

Uranus bolygóról van szó, melynek pálya eltéréséiből 

egy frapezia mathematikus: Levez71e7 pusztán számi- 

adta meg, hogy ezer éves ünnepet ülhet az európai 
czi tás utján meggyőzően bizonyitotta egy üj bolygónak 

vilizáczio megvédelmezője. Megszentelte a hősök vére, 

termővé tette a hősök pora e földet, melyen állva 

minden magyar érezheti: „A nagy világon e kivül 

nincsen számodra hely 14 

Emlékezetből, csak a legnagyobb vonásokban 

érintettük a kérdeseket, melyeket a felolvasó na
gy tu- 

dással, de mégis oly egyszerü, meggyőző 
eszközökkel 

fejtegetett, hogy mindenki azzal a tudattal t
ávozhatott, 

hogy fáradság nélkül élvezve tanulta meg a jövő mil- 

lenáris év igazi jelentőségét. 

E 

A második felolvasás mult évi decz. 29-én volt 

d. u. 4 órakor. Felolvasott: Csizy Miklós főgymn. 

tanár e czimen: „Ulazás a csillagos égen". A tárgy 

oly ismeretkörből van véve, mely egyike a leg
szebbek- 

nek, a legkomplikáltabbaknak, s mely sok ok miatt a 

legkevésbbé ismeretes a nagy közönség előtt. Sokan 

vagyunk, kik szép csendes estén megbáruuljuk 
az eget 

ragyogó csillagai vagy a szelid hold miatt, de vajmi 

kevesen, kik tudás szomjától üzetve komolyan, a tu- 

domány világitó fáklyája mellett kutatnánk a ter
mészet 

felséges alkotmányát. Ezért nagy hálával 

ifjú tanárnak, bogy világos, érthető előadásával beve- 

zetett bennünket a tudás legmagasabb regióiba s szel- 

lemes tanitásával útat mutatott arra, hogy miként lehet 

hasznosan gyönyörködni az Isten remek műveiben. 

Egy vonzó, poetikus szinekkel megrajzolt beve- 

tudását, melyet, tekintve azt, hogy majd semmi mű- 

szer nem állott rendelkezésére, meglepőnek mondhat 

még a laikus is. - A bolygók közül ismerték azokat, 

melyek szabad szemmel láthatoók, tebát ezt az ötöt: 

Merkur, Mars, Venus, Juppiter, Saturnus. A földnek boly
- 

gó természete előttük ismeretlen volt még. Nagyonérdekes 

volt a felolvasás azon része, mely a bolygó csillagok 

rendszerével, mozgásával, természetével stb. foglalkozot
t. 

létezését, melynek még helyét is pontosan meghatároz- 

ta. A számitás csodálatosan pontos volt, a mennyiben 

éppen ennek alapján fedezte fel Galle csillagász a Nep 

tunus bolygót. 

Megértettük, hogy vakmerő az ember, midőn e 

sárgomböt, melyen lakik a világegyetem középpontjá. 

nak tartja, holott nagyon is alárendelt szerepet játszik 

anagy mindenségben. Hi szen nagy valószinűség szerint 

van olyan bolygó, a Mars (?), melyen czivilizáltabb, elő- 

re heladottabb lények laknak, mint a földön. Ezzel 

kapcsolatban emlékezünk meg a felolvasásnak azon 

részéről, mely az égitestek lakbatóságának kérdé- 

sével foglalkozik. Meggyőzően csoportositotta felolvasó 

a tudomány mai érveit e kérdésben, kimutatván, hogy 

a legtöbb bolygón a mi felfogásunk szerinti lény nem 

élhet meg, s nem a napon snem holdon sem. Röviden 

de könoyen felfoghatóan tájékozódtunk a csillagos ég 

és a kallendárium viszonyáról, az év, a hónap, a hét, 

a nap mivoltáról. 

tartozunk az ta, kimutatván, hogy 

Szellemes volt a felolvasás azon része, mely az 

egyes bolygók és a mi földünk időviszonyait tárgyal- 

vaanak bolygók, melyekre fel 

jutni némely bölgyeknek jó szerencse lenne, s van- 

nak bolygók, melyekre kivánkoznia nem érdemes. A 

dolog ugyanis ügy áll, hogy egyik másik bolygón rö- 

videbb, másikou hosszabb az év, mint nálunk. A boly- 

gók távolságát magyarázva, az életből vett példákkal 

zetés után vázlatosan ismertette az ókor csillagászati (ágyugolyó, gyorsvonat) igyekezett a felolvasó felfogha- 

tóvá tenni az óriási messzeséget. Frappans hatást tett 

az, midőn a távolságot a fény sebességével is magya- 

rázni igyekezvén, felemlitette felolvasó, hogy ha egyik 

bolygóra (bizon már nem tudom melyikre) feljuthatnánk 

s lenéznénk a földre, megláthatuók, midőn Aradon Aba 

Samuel elkövette kegyetlenségét, meg midőn Vak Bé- 

la neje Ilona az országgyülésen egy csomű főurat 

összevagdaltatott, - de nem láthatnók meg Arad 
zsezzt gető pogány török fatár hordák ellen, egyedül, árván, test- 

s 

TÁRCZA, 
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a 

Sóhaj. 

Gyémántszemü barna lányka, 
Rózsaszinü hajnalom, 

Picziny arcszod mosolygása 

Felviditná bánatom !/.. 

Vigasz. 
Csitt, csitt - 
„Ő4 is csak leány . 
Elmúlik minden, 

Bármi legyen. 

Úgy, úgy - 
Alig érzed, lám .. 

Csak lehelet hisz, 

Mint magad is. 
Ipolyi Sándor. 

Megcsalatva. 
Novella. 

A „Gyulafehérvári Hirlap" eredeti tárczája. 

Irta : 

Nátháfi Dezső. 

A szép Annuska viszonozta Veress Zoltán szerel- 

ét s nejévé lett. . 

Házas életük a boldogság tetőpontját érte el ak- 

kor, midőn a gólya rászállott házukra s meghozta a 

várva várt üjszülöttet, egy hőn ohajtott lánykát. Aran- 

kának keresztelték és zavartalan boldogsággal élvezték 

a családi élet örömeit; de csak rövid ideig még, mert 

alig, hogy a csecsemő gőgicsélni kezdett, alig, hogy a 

„Papa, mama - szavakkal megbirkózott, a sorsnak 

egy váratlan szomorű esélye nagyot változtatott annak 

további folyamatán. 

a szeretett nőt, a drága anyát. A boldogtalan férj két- 

ségbeesése, elkeseredertsége határtalan volt; nejét a 

sirba akarta követni; az öngyilkosság eszméjén tépe- 

lődött, de nem hajtotta végre, hisz szerette gyermekét. 

Tebát a feledés bajos feladata várakozott reá s erre, 

a muló évekkel, némileg megtanitá a kis lányka apját
. 

A kis Aranka tiszta kék szemei, kedves mosolya, 

gyermekes vidor fecsegése a korán megöregedett 
apá- 

nak új tavaszt viritottak; a kedves gyermek ismét visz- 

szanyeré őt az életnek, az embereknek. 

Évek multán a lánykát zárdába vitték nevelés 

végett, igy tartották jónak, helyesnek a rokonok, az 

emberek és az apa, bár fájt szivének a válás, maga
 is 

belátta, hogy annak ugy kell lenni, tehát engedett. 

Megvált lányától, szorgosan járt ügyei után, mun- 

kált, fáradott, összegyüjtött egy kis vagyont leánya 

számára, hogy fényes jövőt biztositson neki. 

Nehány hosszú év után, Aranka felserdült, nagy 

lány lett s visszakerült az apai bázhoz. 

Ez időtől kezdve nem folytattak oly elzárkozott 

életet, mint régente. 

Veress Zoltán előkelő társadalmi állást foglal el 

és a legmagasabb körökben is általán kedvelt egyéni- 

Az országszerte kiütött ragály áldozatúl kivánta 

ség volt. Ilyen réven Aranka, az első szalonokba ju- 

tott s ő nagyon életre való lány volt; szépségével és 

kellemes modorával rövid idő alatt nagy tért szerzett 

magának a szereplésre és nemsokára mindenkinek ké- 

nyeztett kedveltje lett. 

Az apa szerényen megvonulva örömteli szivvel, 

boldogan szemlélte lányát, midőn a fényes szalonban őt 

zsongták körül az előkelő világ nagyjai, mint olyant, 

ki a többi hölgyek felett ugy szellemi főlényt gyako- 

rolt, valamint testi szépégben is felülműlta valameny- 

nyit... 

Aranka fesztelenül társalgott udvarlói seregével, 

hozzátudott ő miudenhez szólani. S amidőn apját egy 

sarokban megvonulva egyedűl látta, pajzánkodva cser- 

ben bagyta udvarlóit, hozzáfutott, hozzásimult öntudat- 

lan hizelgéssel és ostromlá őt nai gyöngéd kérdések- 

kel s apja ittas volt a boldogságtól. 

Kedves lány volt ő egész valójában. 

Most is közölte jó apjával aprólékos gyermeteg 

pabaszait, most is beavatta őt titkaiba éppen úgy, mint 

régente, kicsiny gyermek korában. Pedig most már 

komolyabb titkai is lehettek, mint akkor, s igy egy 

napon közölte, bár szégyenkezve és elpirulva, hogy a 

csinos X. báró szerelmet vallott neki, és kérdezte ap- 

jától, hogy szabad-e ama idegennek szerelmét viszo- 

uoznia. 

Ki volt X. báró? A szülők réme: a lányok 

kedveltje, az előkelő világ fénye volt. 

Veress Zoltán jól tudta, hogy a bárónak szándéka 

leányával ugyanaz, mi a számtalan elcsábitott leány- 



2 Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök. január 

harmadik tragikus eseményét, mert akkor az ég is gyászt 

öttöttt magara, de meg könnyeinken keresztül űgy sem 
látnók meg a Golgotát. 

Denm folytatjuk tovább; magunknak is oly 
járatosnak kellene lennünk az ég mappáján, mint a 

tudos felotvasónak, ha előadásáról bű referádát akar- 

nánk ayujtani. - A ki ott volt, az érezni fogja, hogy 
a kiváló előadásnak e tudósitás halvány viszfénye sem, 
a ki pedig ott nem volt: annak ugysem tudnók oly 

elvezhbető, gyönyörű formában visszaadni. - 

Et nune venio ad fortissimum! Volt már két igen 
sikerült felolvasás. Hogy tudósitásunk Iyrai bevezeté 

sének kulcsát adjuk, kérdezzük, kik hallgatták meg a 

szellemes csevegéseket. Midőn a népszerü felolvasások 
eszméje a megvalósulás stádiuma felé közelgett, hallot- 
tunk hangokat, hogy kár az a buzgó törekvés, kár a 
nemes ráradozás, mert nincs kiért. - Mi, a sajtó 
ügyet sem vetettünk erre, mert biztunk városunk kö- 
zönségében s éppen ezért mi voltunk az, kik buzditot- 

tuk az eszme megvalósitóit. Fájdalom ! majd hogy nem 
szégyent vallottunk jóhiszemüségünkkel. Mert szomo- 

rúan tapasztaltuk, hogy mig az első felolvasás bizta. 

tóan látogatott volt, addig a másodiknál a terem kon 
gott az ürességtől. 

Vajjon mi ennek az oka? Mi annak az oka, 
hogy buzgó férfiak törekvését, melylyel lagymatag 

társas életünkbe életet akarnak önteni, nem méltányol. 
ják. - A kérdésekre ezuttal feleletet nem adunk de 
lesz reá alkalmunk máskor. Hiszen meg vagyunk, győ- 
ződve, hogy azok a gymnasiumi tanárok nem önmago- 

kért rendezték e szellemi szórakozásokat, hanem azt 

czélozták, hogy könnyűü módon általános tájékozódást 
nyujtsanak mindeneknek a tudomány mai állásáról. 

És mégis azt tapasztaltuk, bogy nálunk nem kél el a 
szellem, melyet ingyen adnak, hanem jó forgalma van 
a haszontalan szórakozásnak, mely egészségünket, pén 

zünket megapasztja. - És szólunk első sorban ipa- 
rosainknak, kiknek jól felfogott érdeke azt is meg- 

kivánja, hogy tanuljanak, haladjanak a kotral s simul- 
janak megrendelőikhez üzleten kivül is. - És szólunk 

tovább a haute voléhoz is, mert nincs az a megrakott 

szekér, melyre egy villával még ne férne. De szólunk 
hozzájuk azért is, hogy miot vezetők járjanak elől jó 
példával. - Tehát a viszonlátásig ! 

Veridieus. 

* 

A harmadik felolvasás folyó hó 4éu lesz. 
Felolvasó: Zlamál Agost főgymn. tanár. Tárgy: 

Nyelv, irás, könyv. A felolvasásnak már a czime ele- 

gendő arra, hogy minél szélesebb körben figyelmet és 
érdeklődést keltsen. A felolvasó ezuttal a szellemi élet 
három igen nevezetes fázisáról fog értekezni. 

Kit ne érdekelne az a kérdés, hogyan jött létre a 

nyelv. Valóban elkezdve a görögrégi bölcsektől napjain- 
kig élénken foglalkoztatja ez egyszerünek látszó, de annál 
nehezebb problema a gondolkozókat. Vajjon már eleve 

az emberrel járó sajátság-e,avagy emberi megállapodás 

eredménye-e a nyelv ? Milyen lehetett az ős ember 
beszéde? Hogyan függ össze a legszorosabban a nyelv 

- az emberi társas érintkezés ezen hatalmas és egyet- 
len faktora - az ember szellemi életével ? Eredetileg 

melytől később, századok folyamán szakadozott ágakra? 
Es még sok, igen sok olyan kérdés merül fel, melyekre 
ia felolvasótól élénk kiváncsisággal váruak - a tudo 
mány mai áll sáboz mért feleletet. - A nyelvnek, a 
hangnak megrögzitője a betű, az irás. Ez tehát az em 
beri szellem második hatalmas stacziója. Milyen volt az 
irás, minő jegyeket használtak az ősi időben, s hogyan 
tejlődött mai tökéletességéig - ismét oly kérdések, 
melyeknek fejtegetése közben a felolvasó bizonyára be 
pillantást enged vetnünk az emberi szellem nagy mü 
helyébe. - 

Majd következik a harmadik stadium: a könyv, 
a nyomtatott könyv. Látni fogjuk, hogy a művelődés 
igazi közkincsesé csak a könyvnyomtatás terjedézével 
lett. Mennyire átalakitotta a világot, az emberiség gon- 

szes eseményeiről, az országgyülési tárgyaláso 
járlatokról stb. stb. Ez biztositja a „idagyaror: 
számára a müvelt közönség osztatlan el smerés 
támogatását. A lap kiadó hivatala ingyen küld 
bétig matatvány számokat, az erre vonatkozó kivá 
a „Magyarországt kiadóhivatalhoz (Budapest, Sá 
u. 2) intézendő, ide küldendők be az előüzetési pé 
is. (ligy bóra: 1 frt. 20 kr. negyedévre 3 frt. 50 
félévre 7 frt. egész évre: 14 fit.) 
ettátastlaattás s raltem tnunnnanumnnnnnnnannmtamannnanam 

Ujdonságok. 
Gyulafehérvár január 

- Hálaadó istentisztelet. Nagy pomp 
tartatott meg üjév napján a várbeli székesegyhá 
drága magyar házánk ezeréves fennállásának évfo 
lója. Polgári és katonai diszes közönség töltötte 
zsufolásig a nagy templomot. Az alkalmi és haz, 
szellemü szent beszédet Héjja Kálmán jeles hitszó dolkodásmódját a nyomtatott könyv, csak akkor válik 

előttünk világossá, ha elég időnk van a népek történe 
tét, ezt az óriási anyagot át meg át kutatni. - Ettől a 
mindenesetre basznos, de rendkivül fárasztó munkától 
óhajt bennünket felolvasó felmenteui, midőn buvárlata- 
inak leszürt eredményét az ő ismert kellemes modorá- 
val a közönség elé tárja. - De legyen elég! a ki is- 
mereteit gyarapitani, látó körét szélesiteni, intelligenezi- 
áját izmositani óhajtja : az mindenesetre sietni fog egy 
órácskát a saját javára felhasználni. óta. 

IRODALO M 
A legszebb toli. A magyar művelt közönség 

soraiban rég eldöntött kérdés, hogy a magyar publi ezistikában ez idő szerint a legszebb tolla Eztha Mik 
lósnak van. Senki sem birja utólérni az ő ragyogó fantáziáját, szingazdag hasonlatait és azt az erőt és 
méltóságot, a mit az ő ezikkeiben feltalálhatunk. 
Bűszke is reá a „Magyarország, a melynek Bariba Mik- 
lós megalakulás óta legelső munkatársa. De a „Ma- 
gyarország" egyébként is ambiczióját helyezi benne, 
hogy a mai kor publiczistáinak legkiválóbb erőit gyuüjtse 
maga köré. Barthán kivül még egy egész sereg irói 
gárda áll a legjelesebbek közül a „Magyarország szol- 
gálatában. Ott vannak a többek közt Pázmándy Dénes, 
a legszellemesebb europai csevegő, Mudrony Soma, a 
jeles közgazdasági iró. Edvi Illés Károly a jogi szak- 
irodalom jelese és kivülök még közéletünk sok más 
kitűnősége. Szépirodalmi téren a két Vertesy, Gyula 
és Arnold, Zolnay Lajos, Pósa Lajos, Bede Jób, Zsoldos 
László, Zemplenyi P. Gyula, Zboray Aladár és a tőbbiek 
közt: Móra István a legutóbb rendkivüli feltünést kel 
tett fiatal költő és iró; a női irók közül : Szabóné /llési 
Piroska, Székely Ilona, Gömbösné Galamb Margit. Az 
esztketika terén Dr. Pém József ifj. Reményi, Edeés 
kivülök, a belmunkatársa egész sora, akik Holló Lajos 
f. szerkesztő, és Inczédy László h. szerkesztő vezetése 
alatt gondoskodnak arról, hogy a „Magyarország" na- 
ponkint a legváltozatosabb és leggazdagabbtartalom- 
mal jelenjék meg. A „ZMaggarország ez idő sze- 
rint a legjobban értesült lap, a melynok politikai és 
más tudósításai, valósággal forrás számba mennek. E 
mellett eleven és élénk, ügy hogy nem csak azok, kik 
komoly tartalmat keresnek a lapban, de a kik köny- 
nyedséget és szórakozást kivánnak, azok is teljesen ki 
vannak elégitye a ,„Magyarország" által. Gazdag rartal- 
mán kivül még az az előnye is meg van, hogy a 
, Magyavország? korábban van készen, mint a többi lap 
és az éjjeli vonatokkal már lappéldányainak ezrei el- 
szálittatnak az ország miuden részébe. Ugy, hogy reggel 
a ,„Magyarország már az olvasó kezeiben van s igy a 
ki a „Magyarországot4 olvassa, fél nappal, sok helyen 

s különféle nyelvek vagy egy ősi alap nyelv volt e, egész nappal előbb értesül az ország és a külföld ösz- 
a mn 

nyal volt, meggyalázni, szerencsétlenné tenni. S a gon- 

dolatnál, hogy lányát is e sors érhetné, arczába szökkent 

a vér és valami sejtelemszerüű nyugtalanság fogta el. 
Ezért, úgy vélte helyesnek, hogy Arankának a látszatra 

kisfokú szerelmét még csirájában kell elfojtani s lá- 

nyának kérdésére „nem*-mel felelt s olyan hangon ejté 
ki e szót, hogy Arankának éreznie kellett, miszerint 

tellebbezésnek helye nincsen és ekkor hallgatagon szo 

bájába vonult és sem a báróról, sem szerelméről többet 
nem szólott. 

A karneval megkezdte őrült ünnepléseit, a bálok 

és estélyek szüntelen egymásutáuban folytak és Veress 
Zoltán lányával alig mradt el egyről is. 

N... bárót, daczára az előzményeknek, mindig 

Aranka oldalánál látjuk és ez onnan van, hogy szán 

dékáról, viselkedésével még az éter, gondos atyát is 

csalatkozásba tudta hozni, ugyannyira, hogy minden 
nap várta a fényes úr nyilatkozatát, várta, hogy lánya 

kezét megkérje.... 

Apa és lány mindig együtt szokták elkölteni a 

reggelt. E nanon is, asztalnál ült az apa és leányára 
várakozott, ki pedig rendszerint megszokta előzni a 
felke ésben. S midőn jó ideig várakozása hiába való 
vot, törelmetlenkedni kezdett és gonosz sejtelemmel 

sietett leánya hálószobájába. Aranka nem volt ott. Az 

asztalon egy levélke hevert, remegő kézvonásokkal irott 
levél, melyet a könnyek csaknem olvashatatlanná tettek. 

„Édes papa! 
Elkellett meunem, bolond szerelmem nyugodni 

nem hagyott, ne busulj miattam, meglásd pár hét el 

telte után X. . . báró feleségeként térek vissza és 
nem foglak elhagyni soha, soha. 

Sirig szerető lányod 
Aranka. 

A szerencsétlen apát nem törte meg e kegyetlen, 
esapás, nem került életébe e kegyetlen meglepetés, 
lelkiereje nem hagyta cserben ily válságos körülmények 
között. Várta, várta vissza lányát. 

Egy este mélyen elmerülve gondolatokban, szo 
bájában ablakánál ült. Egyszerre felszökött székéről, 
szive hangosan dobogott, vére őrült sebességgel tódult 
fejébe. S miért ? Egy, a setétben felismerhetetlen ala- 
kot látott az ablak alatt elsurrani! Oh az apai sejtelem 
nem csal. Az ajtóhoz siet, felnyitja és előtte áll leánya 
Aranka. 

De hogyan jött haza: betegen, megtőrt szivvel 
egy nyomorult által szerelmében megcsallatva. 

Alamizsnát nyujtott neki az alávaló, hogy haza- 
mehessen, miután megértette vele, hogy családja egy 
messalliance s sohsem fogja beleegyezését adni egy 
olyan „pattie*-ra, minő ő. Ekkoraz elveszett, megcsalt 
gyermek visszatért az apai házhoz, hogy még egyszer 
apja kebelére omoljon, meghalni. 
Gyorsan ágyat vetetett, s gondoskodott a szük- 

séges ápolásról, vigasztalni is megkisérté a boldogtalan 
apa, szegény szerencsétlen lányát. 

Aranka megkisérte ágyában, párnáin felülni, ah, 
de visszahanyatlott: 

-,„Csókolj meg - még egyszer - te édes - fe 
jóm .. . A viszontlátásig oda fennt" - ezek voltak 

pelyhek sürün kóvolyognak a fakó 

tartotta. 
.arácsonyfa. A gyulafehérvári ev. 1 jótékony-nőegylet mult decz, hó 22-én a luth. templon 
karácsonyia ünnepélyt rendezett, mely alkalommal 
szegény gyermeketlátott el téli ruhával és három özv 
nőnek egész télre való tüzifát adott. 

- Ujévi tisztelgések. A vátosi 
testület, kapcsolatban a városi tanács tagjaival Sá 
Miklós tanácsos vezetése mellett tisztelgett politikai 
tóságunk fejénél Novák Ferencz kir. tanácsosvál, hon 
a polgármester vezette el a tisztelgőket Lönhart Fere 
erd. püspökhez. 

- Agyulafehérvári mükedvelő társu 
karácsony másodnapján szinielőadást tartott, nagyszá 
és válogatott közönség részvéte mellett. A mükedve 
egyaránt jól játszottak, kik közül Válya Antalné u 
lapunk szellemes tárczairója és M án asy István rend 
ür tüntek ki otthonos és könnyed megjelenésükkel. M 
halljuk a téli idény alatt még több előadást fog a de 
társulat rendezni. 

- SJellemna. Ce aue femme vurt, Dieu le ve 
tartja a franczia közmondás. Ha a férfiu bátorságot mu 
azt nagyon természetesnek találjuk, de ha az ugyne 
zett gyenge nem egyik tagja, kívált ha még fiatal 
jadon, szerelmét egy egész család ellenzése dacz 
győzelmesen megtartja, eltántorithatlan bűséggel : 
vébe zárta - végre le tudott győzni minden nehéz 
get, akor meghajlunk ezen erős jellem előtt - 
akaratlanul hive leszünk a nőemanczipatiónak. Ily s 
példát láttunk e héten szerény körünkben. 

- Eljegyzés Lobstein József kereskedő el 
gyezte Grün M. Lipót bájos leányát, Fánikát. Gratulálui 

- TfFestegyenészeti műimtézet. Keleti 
czég. Budapest IV. Koronaherczeg-utcza 17. az eddig 
sérvkötők és betegápolási eszközök Rkészitésére Jén 
gyárán kivül egy nagyszabásu a modern technikán 
teljesen megfelelő mühelyt nyitott, Budapest 7z . 
tély-ulcsa (Károly laktanya 15.) melyben orvosse 
szeti aczéláruk, testegyenészeli készülékek, Hessindre 
szerü elismert űderékfüzök, nyujtó és járó gép. 
múűlábak és műkezek, valamint e szakmába vágó acz 
áruk, villanygépek, kötőszerek stb. készitettnek. Sze 
zedők, kiknek ily készülékekre szükségük van, fell 
retnek, sziveskedjenek fenti czégtől költségelőirányza 
vagy képes árjegyzéket kérni. Vagyontalanoknak 
den lehető, e szakha vágó készülékek havi vrészletél 
adatnak. Ismételadóknak engedmény. Üzleti elv: S 
goru pontos kiszolgálás, legjutányosabb árak. 
dstestat tösalat tl tnn an bunh án Annnamnnnnaunn 

SARNOK 
Amit a karácsonyfa eltitkolt. 

Irta: Mártonffy Imre. 

A rövid téli nap alkonyata lassan terjed, a h 
fényben, a fagy 

szél végig üvölt az utczákon, mintha a különben issie 
embereket még nagyobb sietségre serkentené és a1 
intené, hogy hon a kis szivek nyugtalankodva, tür 
metlenül dobognak, várva a karácsonyfa ragyogási 

Az ablak mellett ülő fiatal leánykának a kön) 
már rég kihullott kezéből és szeme fáradtan mered 
ürbe. Csend uralg a lakályos szobában, nem hallat z. 
idegen hang, ép ugy mint azt az emlék szellemei 
oóhajtják, midőn meglátogatják az embereket. 

E régi családbol származó szellemuek egyike e 
pillanatban megkopogtatja az ajtót és anélkül, hogy 
megvárná a hagyományos „szabad" jelszót, bátran 
belép és legott csevegni kezd. Parányi kis történetes 
mond el, mely épen olyan, mint sok más, közönségel 
és minden feltünés nélküli, pedig az ablak mellett ülő 
leányka sóváron hallgatja s e mellett fölváltva sir és 
nevet. 

Az igazság kedvéért megmondjuk, hogy az előbbit 
nagyobb mértékben gyakorolja. Ígaz, hogy az eleje, 
vigan hangzik. Vajjon mi is birta a gyáros fiát arra, 
bogy mult nyáron szeresse meg testvérhugának karcsu 
harátnőjét ? Az okos emberek egyhaugulag állitották, 
hogy izlése karántse irigylésre méltó. 

- Szép volte? Hugai a világ kincséért sem 
hagyták helyben. 

- Gazdag volt e ? A papa kinai pagodli rendü. 
letlen kitartásával csóválta fejét. 

- Volt etekintélye? A mama tragikus arczczal idé- 
zett egy homályos hirt, mely szerint az imádottnak 
nagyanyja egykor - ballettánczosnő volt. - Szóval 
az egész család egy tömegben tiltakozott. De az ifju 
mégis reményteljesen csititva „kitartásról" tett emlitést. 

Csakhogy a sokat emlegetett kis leány alkalmasint 
a kitagadott nagymama nyugtalan természetét örökölte, 
mert korántse volt alkalmas arra, hogy ostromzár alá 
vegye azt a jól élelmezett várat. Minthogy pedig merész 
megrohanásról szó sem lehetett, tehát a reménytelenség 

képvi! 

utolsó szavai. egyik kétségbeesett pillanatában ép ezelőtt egy béttel 
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valóságos válólevelet küldött neki, melyben az „örökké" 
jelző, minden irálybani paragrafusok ellenére tizenötször 
fordult elő. Magától értendő, hogy a szerelmes ifjunak 
legszentebb kötelessége lett volna, e borzasztó ptudo 
sitvány" vétele után legott hozzásietni, hogy térden állva 
kérje - visszavonulásra. Ambár a leány szilárdul elha- 
tározta, hogy Galilei-féle állhatatosságot fog kifejteni, 
de az mégis lesujtó volt, hogy miként azt az egyhet 
várakozás bizonyitá, hogy részéről még csak kisértetet 
se tett a megtérésre. Eleintén büszkén, sőt bizakodólag 
mondá magában: „El kell jönniel aztán aggódva 
kérdé: „Vajjon eljön-e? végre pedig most, midőn a 
karácsonyi éj lassan terjeszté ki szárnyát, hirtelen 
kétségbeeséssel mondá: „Nem jön többél 

Az átelleni nagy bázban, hol ő lakott, a kará- 
csonyfa lassankint kezdett ragyogni. Serény, gyors lép 
tek surrontak ide-oda örömteljes sietségben, a gyer- 
tyafény egyre világosabban hírdette a régi dalt fiatal 
örömről. A leányka lassan térdre borult. a fájdalom, 
magány, elhagyatottság vas marokkal ragadták varázs- 
körükbe mig végre a szertelen szenvedés patakzó kö 
nyekbe olvadt. 
HEkkor erős kéz emelte fel a zokogó főeskét, két 

szeme gyöngéden pillantott halvány arczára és érczes 
férfi hang aggódva kérdezé : 

- Sirsz? . . még pedig karácsony estéjén ? 
A kérdő nem kapott választ, legalább szavakban 

nem, de karja szorosan fonódott nyaka körül és dia- 
dal kiáltásként, de bünbánó alázattal esdekelve, hang 
zott fölé e szócska : 

- Bocsáuat ! 
Az ifju mosolygott és pajzánul viszonzá: 
- Mit bocsásak meg, hisz én tartozom neked há- 

lával, mert visszaadtad szabadságomat, még pedig ép 
most, midőn . 

- Midőn? - kérdezé libegve. 
- Midőn atyám, mibtegy csoda által megtéritve, 

az egész családot más véleményre térité és a békülés 
jeléül kettőnknek közös karácsonyi ajándékot szánt. 
Igaz, hogy nem ékszerek, melyek itt a sötét szobában 
ragyoghatnának s ép azért hon hagytam, jer velem, s 
vedd át magad a kgarácsonyfa alul az ajándékot. 

A „boldogság", ez az ügyes komorna, hathatósan 
segédkezett a kis leány öltözködésénél, mert midőn, 
néhány percz mulva a karácsonyfa sze telt birodalmába 
lépett, erélyesen tagadott minden hasonlatosságot bizo 
nyos hölgyecskével, ki miként az ilyekhez illő, hal 
vány arczával és kisirt szemével bon maradt. 

A papa bangulatteljes szónoklattal fogadta, csak 
hogy beszédének javát a többiek zokogása fojtotta el, 
de szerencsére az öreg ür arczjátéka is elegendő volt, 
ki nagyszerű mozdulattal vett elő egy kis csomagot a 
karácsonyfa alut , 

A leánykának finom ujjai remegve bontották föl 
és miként Fortuna bőségszarujából : aranyozott szélü 

mévjegyek özöne ghullott ki belőle és a karácsonyest 
menpyasszonya örömkiáltással borult a családfő keblére. 
- Tévedsz gyermekem, - mondá a papa ingerkedve 

ez a csók igazság szerint őt illeti meg, mint bizonyos 
levél, melyet ezelőtt egy héttel szórakozásomban föl, 
bontottam és elolvastam. Uszkár csak ma reggel kapta 
midőn utjáról visszatért és már az átadásnál megbán 
tam az eljegyzési névjegyekért tett hasztalan költséget. 
Nem is tudtam, hogy a fu oly gazdálkodó ember, mert 
semmi áron se akarta, bogy a töke elvesszen és legott 
megkisérlé megmentését, igaz, hogy beleegyezésemmel, 
mert tragikus leveled akkor annyira mulattatafott, hogy 
legott elhatároztam, hogy a vidám menyasszonyt bar 
államesinynyel is családom számára meghóditsam. 

Most már a vőlegény erélyesen követelte a ha- 
gyományos eljegyzési csókot és a papa szavaiból go- ; 
nosz guny kandikált ki, midőn mondá : 

mzt a magános megbékülésnél már alkalmasint 
előlegül elvetted. 

Vajjon e gyanut nem a rágalmazási vágy szülte e ? 
Oh azt csakis a karácsonyfa gyertyái tudják, hisz 
azok vigan csillámlanak át a sötét szobában, de amit 
láttak. csakis a zöld fényü ágakkal közlék, suttogva, 
ezektől pedig mitse tudhatni meg, mert mihelyt emberi 
teremtés ily kiváncsi szerénytelen kérdésekkel közeledik 
hozzájuk, elutasitva nyujták ki tüleveleiket. 

Sz. 83898-1895, tkvi 3 1-1 
? e y Arverési hirdetményi kivonat. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telek- 
könyvi hatóság közhirré teszi, hogy Slambor Károly 
végrehajtatónak Nicora Viktoria gyivári lakós végrehaj 
tást szenvedő elleni 600 írt tökekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a gyfvári 960 sztjkvben A 
* 1 rsz. 2120/2 2120 3 hrsz. összesen 1221 frt becsár- 
ban az árverést elrendelte és hogy a fenn megjelölt 
ingatlanok 1896 évi márczius hó I-én délelőtti 
9 órakor gyfvári kir. trvszék tkvi irodájában megtar- 
tandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is elfognak adatni. 

Arverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok 
1074 át készpénzben vagy az 1881 évi LX. tez. 42. 
§ban jelzett árfolyammal számitott és az 1881 évi no- 
vemnber hó 1-én 3833 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 

Sz. 48342 ti-l 

Arverési hirdetményi kivonat 

Agyulafehérvári kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság közhirré teszi, hogy Úrsza Mária végrehajta. 
tónak Úrszu Mária térj. Bozsán Vasiliáné és társai vég 
rehajtást szenvedő elleni 886 frt 51 kr. tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási ögyében az oláh-girbói 441. 
sztvben A 1 2 rsz. és 91 sztjikvben A 2-0 i, §, 
11-18. 17-19. 21--20. rsz. alatti ingatlanoknak vég 

rehajtást szenvedők 5/.-ad rész jutalékára összesen 1749 
frt becsárban az árverést elrendelte, és hogy a fenn meg 
jelölt ingatlanok 1896 évi február hó 2I-ém d. e. 
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1896. jannuár hó 19 en délel 

melyre a részvényesek 
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ügyelő bizottság jelentésének tárgyalása; azok ale 
felosztása iránti határozat hozatal. 

2) Felmentvények iránti intézkedés. 

4) Iéőközben lemondott 1 igazgatósá 
5) A felügyelő bizottság választás 
6) Jutalékok, jótékonyczéla adományo 

bizottság tisztelet dijának megállapitása az al 

gi ta 
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Gyulafehérvárt, 1895 deezember hó 27. 
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Salmen Frigyes sk. 
elnök. 

*) Az alapszabály 19. §. értelmében a részvén 
rolhatása czéljából 3 nappal a közgyülés előtt a tár 

*7) A társaság zárszámadása az igazgatóság 
kezéséhez képest a közgyülést megelőző 8 
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nagyszerüűen hatnak gyomor bajoknál, 
nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
házi és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: élvágyta- 
lanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
felfujtság, savanyu, felbölfögés, hasmenés, 
gyomorégés, felesleges, nyálkakiválasztás, 
sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs 
szükülés. 

Első me 
120. d-4. 

A Gyulafehérvári Népbank Részvénytársaság 

IV-ik évi rendes közgyülését 
őtt 10 órakor saját helyiségében tartja meg, 

A közgyülés tárgyai: 
1) Az igazgatóság jelentésével kapcsolatos 1895-ik évi zárszámadás?, 

3) Az alapszabály 18. § b) pontja, és a 32. s. 
g helyének betöltése. 

a 3 évre az 

apszabály 21, 37, 45 §§-ai alapján. 

A Gyulafehérvári népbank részvénytársaság ig 

yesek felkéretnek, hogy részvényeiket a sz 
saság pénztáránál leteteményezzék. 
jelen: 

naptól fogva a részvényesek ál 

szegpoop ocop proecpcgp 

Hentesek, hustermelők, gazdák és ura- 

minden mennyiségben veszünk. 

Egy sertés husa fej és lábrészek nélkül legalább 
0 350 kiló legyen, csigolyásan elkészitve és állatorvosi 

bizonyítványnyal ellátva. 

Guggenberger, Zakowsky, Ipsen és Társa. 

9 orakor Oláh-Girbó községházánál megtartandó nyilvá. 
nos árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
100/4át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. cz. 42. 
§-ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no- 
vember hó 1-én 3383. sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy a biróságnál történt 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyfebhérvárt, 1895. szeptember hó 16. 
A kivonat hitelességét igazolja 

Muntyán Miklós, kiadó. 

l 4 IVÁS. 

tisztelettel meghivatnak. 

erre vonatkozó fel- 
apján a mérleg megállapitása, és a nyeremény 

módositására vonatkozó igazgatósági előterjesztés. 

alapszabályok 41. §. értelmében. 
legszavazása, valamint az igazgatóság és felügyelő 

gazgatósága nevében : 

jserba sk. 
fkönyvvezető, előadó. 

avazati jog gyako- 

ésével együtt a kereskedelmi törvények 198. §-a rendel- 
tal a hivatalos órákban betekinthetők. 

dalmak figyelmébe ! 
tmemeerrskzesmm 

dgyesi szalámi és zsiradékárugyár. 

1 ko Hathatóés gyogyszernek bizonyult 
fejtájásnál, a menynyiben ez a gyomortól 
származott, gyomortulterhelésnél ételekkel 
és italokkal, ailiszták, májbajok és hamor- 
rhoidáknál. 

Emlitett bajoknál a Miáriaczelli 
gzyomoresepgpells évek ota kitü- 
nmnöknek bi ultal a mit száz meg száz 

bizonyitvany tanusu. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr. 

Magyarországi föraktár: Töröls 
Jozsef gyogyszertára EEudapest, 

Király utcza 18 sz. 
A védjegyet és aláirást tüzetesen 

tessék megtekinteni! Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a keszitő a kiküldött kezéhez fetenni, avagy annak az 1881 évi 

LX. t. cz. 170 § értelmében a biróságnál történt elő 
eges elhelyezéséről szabályszerü elismervényt átszolgaál- 
tatni. 

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 
Gyulafehérvártt 1895. október hó 19-én. 
A kivonat hitelességét igazolja : 

Kiss János, kiadó. 

aláirásával (C. Brády) és ezen szavakkal: 
,Valodiságát bizonyitom". 

A Máriaczelli gyömorcseppek valodian 
kavhatók. 

Gyulafeheérvártt: 
Fröhlich Gyula gyógyszertárában 

kipró 

egés 

SARC féle elismert nélkülözhetlen 

fogti titó-szer 

IILLIO 
bált és bevált fogorvosilag ajánlott óvószer 
zséges és szép fogak épségben tar- 

tására. 
Kapható mindenütti. 

Szászsebesen : 
einhardt C. J. gyógyszertárában. 

aEE EPE EPE 
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kü 

lódi, 
legolcsóbb egyetemes, 
népszerü házi gyógy- 
szer, majdnem minden 

) Egyedül valódi angol 

csodabalzsam 
MIERRY A. győgyszerésztül, 
rEGzAnAÁ-ban. 

Ez a balzsam ugy belsőleg, mint 
külsöleg használ: i. még eddig el 
nem ért hatásu gyógyszer a tüdő és 
mell minden betegségénél, enyhiti a 
hurutot, csillapitja a kihányást és a 
fájó köhögést eltávolitja és gyógyit 
idült fájdalmakat; 2. kiválóan hasz- 
nál torokgyuladásnál; 8. eltávolit 
minden lázt; 4. meglepően gyógyitja 
a gyomor minden betegségét; 5. meg- 
szüntet minden fájdalmat és gyó- 
gyitja az arany-eret; 6. a könnyü 
székelést elősegiíti és a vért tisztitja; 
7. kitönöen használ fogfájásoknál, a 
szájbüzt megszünteti; 8. jó szer a 
giliszta ellen; 9. kitünöen használ 
külsöleg mint gyógyitószer minden 
sebnél; 10. együltelőn ugy belsöleg. 
mint kölsöleg kétségtelen eredmény- 
nyel használható gyogyitészer. Csak 
akkor valódi és hamisitatian a bal- 
zsam, ha minden üveg egy ezüst- 

izonyult és va- 
mindamellett a 

lsö és belső beteg- 
ség ellen. 

bá 

bé 
de 

da 

és 

* 

és 

melyben czégem: 
hoz Pregradában" belenyomva. 
mely nem az én kupakommal van lezárva 
van kijállitva, 
tásu és durva anyagot, mint „Aloe" és ehhez hasonlókat 
tartalmaznak. 
Ba. 
törvényesen, 
ö782. B. 6108. sz. a. kelt vegyészeti, szakértöi bizonyitvány 
alapján igazolva van, 
tott, vagy az egészségre 
maz. Oly nelyröl, hol balzsamomból raktár nincs, tessék megrendelést közvetlenül hozzám : Thierry A Pregradában, Rohits-Sauerbrunn mellett intézni, Ausztria-Magyaror 

duplaüveg ára 4 korona. Boszniába 

közöltetnek ellerry Adolf 
ban, 

T 

keményedésnél. 
sérelmek, láb- vagy 

tására. Mindennemü daganat, kinövés, pokolva 
dés, söt rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat, hólyag 

bek, fagyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által 
támadt sebek, nyakdaganat, vértorlódás, fülzugás és 
mekeknél előforduló kisebesedések ellen stb. stb. 

hatásában! 

ből minden családnál készenlétben tartani. 

zárólag az összeg előleges beküldése vagy 
eszközöltetik. 2 tégely csomagolás, szállitolevel és bérmen- 
tes megküldéssel 3 korona 40 filér. 

megvétele ellen s kérem szigoruan arra 
minden tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Thierry A. 
rangyal 

lenni és minden tégelynek egy használati utasitásba, ugyan- 
olyan jegygyel, mint ítt látható, kell 

ugyanugy e hamisitványok ismételárusitói. f 

THIERRY A. Őrangyal gyógyszertára 

közvetlenül ,Thierry Adolf Orangyal gyógyszertárához 
Pregradában, Rohits-Sanerbrunn mellett cimezni. 

Akupakkal (Kapsel) van lezárva, a 
„Ihierry A. gyógyszertára az Örangyal- 

Minden más bulzsam, 
másként 

ha- 
és 

hamisitvány és utánzat, s káros 

Minden ilynemü balzsam ne fogadt ssék el. Izsamom hamisitói és utánzói a védjegytörvény alapján 
szigoruan üldöztetnek. A magas kormány 

hogy készitmányem semminemü til- 
Káros hatásu anyagot nem tartal- 

ag 

küldve, 12 kis vagy ő 
vagy Hercegovinába 

ára 8 korona. Megren- 
vagy utánvétellel esz- 

gyégyszerész Pregradá- 
mellett. 

IRRY A. yégyetém A valódi angol. 
ő Ihoz Fregradáb é rangyalhoz fregradában. es m a igez nmées 

z z . 
hatása és ereje. 
Az angol csodakenöcs, mely a 

legjobb eredménynyel használt 
szer a szenvedő eniberiségnel a leg- 
sulyosabb és idült bajokban. A sebek 
gyógyitása, ugyszintén a fájdalom 
enyhitésében felülmulhatatlan; - fő- 
alkatrészét a piros rózsa „rova 
centifolia"-ban létező csodaszerü 

ően elismeri 
összetételeit ké 

cmely postaállomására bérmentve 

rmentve, 12 kis vagy 1 6 duplaüve 
lések csak a énz előleges beküldése 

Rohits-Sauerbrunn 

Az angol csodakenőcs használ- 
tó: 

A gyermekágyasnő mellbajánál, teigyülemlé 
Orbánc (Szent-Antal üze), 

ecsontsebesülések, sebek, g 
gadt lábak, söt csontszu ellen ütés-, szurás-, 16-, gás 
zuzódási sebek ellen. Használható minden idegen részek, 
m. üveg.-, faszálka-, homok-, szilánk- és tüskek eltávoli- 

ujjáképző- 

feldörzsölt lábak gyógyitására. Mindennemü égési se- 

a gyer- 

Az angol csodakenöcs minél régibb, annál kitünöbb 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló elővigyázati szer- 

Két doboznál kevesebb nem küldetik; a szétküldés a - 
pedig utánvétellei 

Számos bizonyitvány áll rendelkezésre. 
Figyermeztetek mindenkit hatástalan hamisitványok 

ügyelni, hogy 

gyógyszertára Pregradában" beleégetve keli 

becsomagolva lenni. 
Az egyedüli és valódi angol csodakenöcsöm hamisitói 
utánzói, a védjegytörvény alapján, szigoruan üldöztetnek, 

Egyedüli közvetlen beszerzési forrás 

Oly helyről, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 

PREGRADÁBAN, Rohits-Sauerbrunn mellett. 

Az ausztria-magyarországi védjegy lajstrom száma 4524. 

eengcezen 

. 
vad én 

sxen 

alódi egészségi és családi káv 
8/ Kathreiner gyártási módja által 

veltvalódi kávé izét nyeri. Eltekintve 
előnyeitől, már ez okból különbözik 
maláta-kávé minden más hasénló 
mánytól. 

A Kathreiner-féle k 
sebb, legegészségesebb és legolcsóbb pótkávé. Természetes tiszta gyárt- mány egész szemekben, miért is fölette előnyösen használható, as őrölt s ez okból 

[ 
vé mely 

ked- 

gy 

a 

e 

ezen 

gyárt- 

ávé a legizlete- 

.
 

e
e
 

a vevő közönség által nem ellenőrizhető pótkávéval szemben, melyek hatósági vizs. gálatok tanusága szerint gyakorta idegen anyagokkal hamisitvák. Eleinte csak harmadrészben, később felében adhatjuk a Kathreiner-kávét a valódi kávéhoz, s igy az egészségre megbecsülhetetlen hatása mellett minden háztartásban jelentékeny megtakaritást eszközölhetünk. 
A Kathreiner-féle kávét a legelső orvosok ajánlják, s az ugy nyilvános in ózetekben, mint családok ezrei körében naponta jónak bizonyul, Sót ee : , : ll 4 

i f 

azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a Kathreiner-féle 
legkönnyebben meg- 

e
 

egjobb erősitő szer és a legegészségesebb, hető és egyszersmind a legizletesebb ital. 
l 

! 
. 

/ 2 kiismeretes gazdasszony vagy anya általában kávéivó, egészsége érdekében perczig se habozzon Kathreineféle K neipp-maláta- kávót használni. Az értéktelen hamisitványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a közönséget, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti csomagokon látható névre: *
 

Vigyázzanak! Saját érdékükben ne engedjék magukat rábeszélni! 
A valódi „Kathreinert" sohasem szabad más csomaglásban, vagy nyitott 

árúként eladni. 

I 

(rvosi tekintélyek által kitünőnek elismerve 

RHEUMA- 
SZESZ" 

biztos hatásu külszer rheumna, csuz s 

dalmai ellem. 

Ara r korona, erősebb üveg 2 kor. 40 f. 

Kapható : a készitő 

Vidder Gyula győgyszerésznél 
S.-A-Ujhelyt, 

ezelőtt Kis-Szeben, ugyszintén 

Nagy Józsefúr gyógy tárában 
s a főváros s a vidék minden gyógytárában. 

Fog- és fejfajást 5 peroz alatt meg- szüntethetünk. g 
108. s-1 

a test bármi nemü szaggatásai s fáj- / 

Teutschi borok 

Id. MisselbacherJ.B.-nel 
Gyulafehérvárott. 

TeutschUeine 
bei 

J. B. Misselbacher Senr. 
Karlisburg. 

aeoosaog a 
aara 

gauateototook 

ROBEY a COMP. 
GEPGYÁROSOK, 

EuUnAPESsST, IX. ker, IRtákosutcza -9. sz. 

Ajánlják 

CORD 
nevü 

uj szabadalmazott és jelesnek 
bizonyult 

egyesitett lóhere, lucerna és más eféle hüvelyeseket cséplőt, fejtő éstisztitó gépüket. 
Arjegyzékek és költségvetések kivánatra ingyen és bérmentve. 

va 

e 
Papp Györgynél püsp lyec. nyomd. Gyulafehérvártt.


